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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

17 AVRIL 1962.

PROJET DE LOI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

I. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 41.

Compléter comme suit le § 6 de cet article:

« lorsque l'intéressé a son domicile fiscal dans un pays
avec lequel la Belgique a conclu une convention préventive
de la double imposition. réservant exclusivement à la Bel-
qique la taxation des revenus des propriétés foncières sises
sur son territoire ».

Art. 43.

1) Au § 1el' de cet article remplacer le 3° par ce qui suit:

« jo qui, en cas de prélèvement sur des bénëjices anré-
rieurement réservés, est censée correspondre au montant
déduit desdits bénéfices par application de l'article 34, § 1er,
de la présente loi et au montant des revenus d'actions ou
parts ou de capitaux investis qui est censé compris dans les
réserves constituées saas les législations antérieures à le
présente loi. Pour l'application de cette disposition, le Roi
détermine, compte tenu des dispositions des articles 34
et 35, § 1, alinéa 4, et § 3, 3°, l'ordre d'imputation des
prélèvements sur les différents éléments constitutifs des
bénéfices réservés ainsi que Za mesure dans laquelle les
réserves constituées sous les législations antérieures à la
présente loi, sont censées comprendre des revenus d'actions
ou parts ou de capitaux investis ».

Voir:
261 (1961-1962):

~ N° 1 : Projet de loi.
~ N°' 2 à 33: Amendements.
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962.

17 APR1L 1962.

WETSONTWERP

houdende hervorming
van de inkomstenbelastinqen,

I. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 41.

§ 6 van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Wanneer de belenqhebbende zijn fiscale woonplaats
heeft in een land waarmede Belqië een ooereenkomst tot
ooorkotninq van dubbele aanslag heett. afgesloten en uol-
gens toelke de aanslag van de inkomsteri ult gr.ondeigen~
dommen gelegen op zijn grondgebied uitsluitend aan België
is oootbehouden ».

Art. 43.

1) In § 1 van dit artikel het 3° vervangen door wat
volqt :

« 30 det, in gelJal van voorafneming op de ooorheeti
qeresetoeerde winsten, geacht ioordt ouereen te stemmen
met het bedreq dei, bij toepassinq van eitike! 34, § 1. van
deze ioet, van gezegde toinsten ioordt afgetrokken en met
het bedreq !Jan de inkomsten uit eandelen of delen o] uii
beleqde kepitelen, dat wor.dt geacht beqrepen te zijn in de
reserves aangelegd onder de wetgelJingen voorafgaande
aan deze ioet, Voor de toepassing (Jan deze bepaling stelt
de Koninq, rekenino houdend met de bepalingen van de
ertikelen 34 en 35, § 1, "le lid, en § 3, 30, de oolqorde oest
uoot het sanreleenen van die voorafnemingen op de ver-
schillende elementeri unuituit die winsten zijn semence-
steld, alsoale de mate urenrin de onder de wetgeving voore]>
gaand aan deze wet snmerujestelde reserves geacht tuorden
inkomsteri uit. aandelen of delen of uit belegde knpitalen
te begrijpen ».

Zie:

261 (1961-1962) :
~ N' 1: Wetsontwerp.
~ N" 2 tot 33 : Arnendernenten.
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2) In fine du § 2, ajouter les mots « ct de revenus
divers et pour auient qne les bénéficiaires de ces re oenus
et produits puissent être identifiés ».

JUSTIFICATION,

1. En vertu de l'article 34, § l ", du projet de loi, les revenus d'ac-
tions DU parts Dl! de capitaux investis et les «bonis de liquidation»
qu'une société encaisse au cours de la période imposable sont dé duits
par priorité des bénéfices distribués par prélèvement sur les résultats
de cette période et, conformément à l'article 43, § 1". 2", le précompte
mobilier n'est pas dû dans la Ines lire de cette déduction,

La même règle doit être observée en cas de prélèvement, en vue
d'une dtstributton, SUI' des bénéfices antérieurement réservés, en ce sens
gue ce prélèvement doit être considéré comme affectant. par priorite'.
les réserves sur lesquelles auront été imputés les revenus d'actions Oll

parts ou de capitaux investis.
A cet effet. il y a lieu de supprimer la règle d'imputation propor-

tionnelle telle qu'elle est actuellement prévue dans le projet.
Puisqu'aussi bien l'ordre d'imputation des prélèvements sur des béné-

fices antérieurement ré.•.•ervés "est de nature- il conditionner non seulement
le paiement du précompte mobilier, mais encore la restitution de la
majoration de l'impôt des sociétés qui aura frappé les réserves au
moment. de leur constitution (article 35. § 1"', 2' alinéa) il s'indique, cu
égard à la technicité de la question, de laisser au Roi le soin d'en
régler les modalités d'application.

Comme actuellement, il y aura lieu. pour déterminer. s'il y a ou non
un prélèvement sur les bénéfices réservés. d'avoir égard à l'ensemble
des réserves et de comparer la situation telle qu'elle existe à la date
de clôture de J'exercice imposable avec celle de l'exercice immédiate.
ment antérieur.

2, Corollalre de la modification apportée à l'article 40,

Art. 44.

1) Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui
suit:

« Même lorsqu'aucun précompte mobilier n'est dû en
oertit de l'article 43 de la présente loi, les reoentis et pro-
duits des capitaux et biens mobiliers. ainsi que les revenus
divers vises il l'article 17, § lOT, 4° à 5°. de la présente loi,
sont soumis à lin complément de précompte mobilier qui est
perçu, pat' ooie de retenue, au taux de J 5 %, au moment
où les bénêiicieices de ces revenus et produits les encaissent
ou les recueillent en Belgique ou, lorsque les bénéficiaires
les encaissent ou les recueillent à l'étranger, au moment où
les instruments 'de recouvrement auxquels ils se rapportent,
ou les documents en tenant lieu, sont envoyés en Belflique,
soit au débiteur desdits revenus et produits, soit li. I orga~
nisme qui assure le service financier de ce débiteur »;

2) Ali ze alinéa, l'e ligne, remplacer le mot «II» par
les mots «Le Roi ».

JUSTIFICATION.

En principe, tous les revenus et produits de capitaux et biens mo-
biliers, ainsi que les revenus divers ayant le caractère de revenus mo-
blllers '(produits de la sous-location, etc .• d'immeubles meublés; lots de
fonds publics; produits de la location du droit de chasse, etc.}, seront
soumis au complément de précompte mobilier (précompte de contrôle),
même s'ils ne sont pas soumis effectivement au précompte mobilier,
étant entendu que le Roi pourra. aux conditions qu'II déterminera,
renoncer à la perceptiDn de ce complément de précompte mobiller.

En vue d'éviter toute discussion sur ce point. l'amendement remplace
le premier alinéa de l'article 4:4 du projet et précise les opérations qui
entraîneront la débitlon du complément de précompte mobilier,

Art. 47.

A la 2e ligne de cet article, entre les mots « du précompte
mobilier» et les mots «et du précompte professionnel »,
insérer les mots «du complément de précompte mobilier »,

[ 2 J

2) In fine van § 2 rocvoeqen war volgt: « en pan dioerse
ink om sien en POOI' zor.cr de oenieiers [Ian deze inkomsten
en opbrenqstcn kunnen geidc:ntificeerd toordcn ».

VERANTWOORDING.

L Krachtcus artikcl 34, § 1. van het wetsontwerp worden de
inkomstcn uit aandelen of dclcu of u it belegde kapltalcn en de « llqul-
datiebonussen :so, die door ccn vcnnootschap wordcn qetncassecrd In
de loop van hct bclastbare tijdpcrk, bij voorranq afgetrokken van de
wlnsten uitqekccrd door voorulncrnlnq op de rcsultaten van dit tijd-
pe rk en. overecnkornstiq arttkcl 43. § 1, 2°, Is de rocrendc voorheffing
in de mate van deze altrek niet verschuldlqd,

Dezelfde regel dicnt naqclceld in geval van voorafnerntnq met het
oog op uitkeriuq, op de voorheen gereserveerde wlnstcn, in die zln
dat de voorafneming client beschouwd [lis zfjnde, bi] voorranq, gebeurd
op de reserves waarop de inkomsten uit aandelen of delen of uit
beleqdc kapltalen aanqerckend werderi.

Daarom dicnt cle rcqcl van de evenredige aanrekcninq geschrapt,
zouls hij voor bet ogenblik in het ontwerp voorz ien is.

Daar bovendlen de volqorde van aanrekenlnq van de voor afnemlnqen
op de voorheen ge reservcerde wlnstcn van dien aard is dat ze niet
alleeu de betaling van de roerendc voorheffing beïuvloedt, maar ook de
teruqbetalinq van de verhoging de r vennootschapsbclastinq waardoor
de reserves bij hun vor minq getroffen werden (artikel 35, § 1. 2' lld) ,
past hct, rekening houdend met het technisch karakter Van de zaak,
de zorg vaar het rcqelen van de toepassinqsrnodalitetten aan de Koniug
over te laten, I

Zoals thans, zal het noodzakelijk zijn, om te bepalcn of el' al dan
niet sprake is van voorafn arne op de qereserveerde winsten, rekening
te houdan met het geheel der reserves en de toestand zoals bij is op
de daturn van afsluiting van het be lastbaar dienstjaar te verqelijken
met die van het dlcnstjaar dat er onmiddellijk aan voorafqaat,

2. Gevolg van de wijziging aauqehracht in artikel 40,

Art. 44,

I) Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat
volgt:

«Zelfs toanneer geen roerende voorheffing krechtens
srtike! 43 van deze: ioet oerschuldigd is, worden de inkom-
sten en opbreriqsten van kepitelen en roerende goedet'en,
euenels de diverse inkomsteri bedoeld bij artikel 17, § J,
1° tot 5°, (Jan deze wet aan een eonoullende roerende uoor~
hetfitlg onderurorpen. die bi] uiijze oeti inhoudinq teqen een
nensleqooet van 15 % toordi geheven, op het ogenblik dat
de genieters van deze inkom sten of opbrenqsten ze in België
inkessereri of oerkrijqen of, toenrieer de genieters ze in het
buitenland inkesseren of oerkrijgen, op het ogenblik dst de
middeleri tot inoordeiinq waarop ze betrekkin.q Iiebben of
de bescheiden die z e veroengen, naer Belqië toorden gezon-
den hetzij een de instellinq die de [inanciële dienst van
deze schuldenear unuirneemt »:

2) In het 2° lid, eerste reqel r het woord «Hij» ver-
vanqen door de woorden «De Koning ».

VERANTWOORDING.

In principe. worden alle inkomsten en' opbrenqsten van kapitalen
en roerende qoederen, evenals de diverse inkomsten clie het karakter
van roerende Inkornsten hebben {opbrengsten van onderverhuring.
enz .• van gemeubelde onroerende goederen: loten van openbare fondsen;
opbrenqsten uit de verburing van jachtrecht, enz.}, onderworpen aan
de aanvullende roerende voorheffing (controlevoorhelling) • zelfs indien
ze niet effectief aan de roerende voorheffmq zijn onderworpen, met
dien verstande dat de Koning kan afzien van de innlnq van deze aan-
vullende roerende voorheffinq, onder de voorwaarden die Hij bepaalt,

Ten einde elke betwisting aangaande dit punt te vermljden, vervanqt
het amendement het eerste lid van artikel 44: van het ontwerp en preci-
seert wclke verrichtingen het verschuldlqd zijn van de aanvullende
roerende voorheffinq met zich meebrenqen.

Art. 47.

Op de tweede reqel van dit artikel, tussen de woorden
« roerende voorheffing» en de woorden «en van de be-
drijfsvoorheffing » de woorden « of aanuullerule roerende
voorheffing» Invoeqen,



JUSTIFICATION.

Comme en matlère de précompte mobilier et de précompte proies-
slonnel, il y a lieu de prévoir explicitement le principe de la déclara-
tion à faire par les redevables du complément de précompte mobilier
qul, en vertu de l'arttclc 44, pourra être perçu) par voie de retenue,
sur les revenus ct produits de capitaux et blens mobilier" et ~UL'L'er-
tains revenus divers,

Art. 48.

I) Au § 1, 2° alinéa, 4" liqne, remplacer les mots « à
un impôt analogue à l'impôt des personnes physiques et
l'impôt des sociétés », pal' les mots « à un impôt analogue
il l'impôt des personnes physiques, à l'impôt des sociétés Ott

il l'impôt des non-résidents ».

2) Au § 3, 2°, 2" ligne, après les mots « biens mobiliers »,
insérer les mots «ou les revenus divers ».

3) Au § 4, 2' ligne. après les mots « biens mobiliers)
insérer les mots « ou les revenus dioers »,

4) Au § 5, 2' ligne, remplacer les mots « revenus d'ac-
tions ou parts de capitaux investis» par les mots «reve-
nus »,

5) Au § 7, 1CI" alinéa, 3" et 4e ligne, entre les mots « la
quotité de l'impôt des personnes physiques qui » et les mots
«est proportionnellement afférente », insérer les mots
« compte tenu de l'article 19 de la présente loi »,

6) Au même § 7, 5" ligne, remplacer les mots « catégo-
ries visées à l'articl~ 3, § I» par les mots « catégories
irisées à l'article 3 ».

JUSTIFICATION.

I) de I'sunendement rï' I.

La déduction de la quotité d'impôt étranger gui est prévue, pour
les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers d'origine étran-
gère, soumis à l'étranger à un impôt analogue il l'impôt des personnes
physiques ou à l'impôt des sociétés, doit également l'être lorsque ces
revenus ont été soumis à l'étranger à un impôt analogue à l'impôt des
non-résidents.

2) des amendements ri" 2 et 3.

Corollaire de la modification apportée aux articles 40 et 13;

3) cie l'~mendementn' 4.

Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison des revenus d'ac-
tions ou parts ou de capitaux investis qui, dans le cadre du principe
«non bis idem », sont déduits des bénéfices à la formation desquels ils
concourent (article 3'l:, §§ 1 et 2, du projet). La même rèqle doit être
appliquée pour ce qui concerne les revenus de fonds publics belges
qui ont été émis en exemption de tous impôts et dont la déduction
« revenus de revenus » est également prévue,

4) des emendemenis nO< 5 et 6,

Les revenus des biens Immobiliers ou mobiliers affectés à l'exercice
d'une activlté professionnelle sont compris dans les bénéfices ou profits
et ne sont donc pas Imposables au titre de revenus immobiliers ou
mobiliers; les précomptes (immobilier ou mobilier) y afférents doivent
être imputés sur la quotité de l'impôt des personnes physiques qui se
rapporte aux revenus professionnels; l'amendement tend simplement à
préciser ce point et à rectifier une erreur matérielle.

Le IVlinistre des Finances,
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VERANTWOORDING.

Zoals inzake roerende- en bedrijfsvoorheffing dient ultdrukkeltjk hct
princlpe voorzic n van de door de belasttnqpllc litiqcn aan te geven
aanvullcnde roercnde voorheffing die, krachtens artikel 44, zal kunnen
worden qehevcn bij wijze van inhouding op de inkomsten uit en
opbrengsten van rocrende kapltalen en qoederen en op zekere diverse
inkomstcn,

Art. 18.

I) In § 1, 2e1" Iid, 4de en 5<10 regel, de woorden « aan cen
belasting gelijkaardig aan de personenbelasting of de ven-
nootschapsbelasting l', vervanqen door de woorden « aan
een belasting gelijkaardig aan de personenbeiustinq, de ven-
nootschapsbelasting of de belastirur del' niet-uerblijlhou-
ders ».

2) In § 3, 2', 2"" reqel, na de woorden « roerende kapi-
talen en goederen» de woorden «of diverse inkomsten »
invoeqen. .

3) In § 4, 2e1c regel, na de woorden « roerende kapita-
len en goederen », de woorden « diverse inkomsten » invoe-
gen.

4) In § 5, 2"c regel, de woorden « inkornsten uit aan-
delen of delen of uit belegde kapitalen» vervangen door
het woord « inkonisten ».

5) In § 7, eerste Iid, 3d" en 4<10 reqel, tussen de woorden
« het gedeelte van de personenbelasting dat» en de woor-
den « evenredig betrekking heeft » invoegend de woorden
« rekeninq qehouden met artikel 19 oan. deze uiet ».

6) In hetzelfde § 7, 5<1' reqel, de woorden «categorie
als bcdoeld bij artikel 3, § 1» vervangen door de woor-
den « categorie uls bedoeld bij ariikel 3 ».

VERANTWOORDING.

1) van het amendement n" 1,

De aftrekking van het qedeelte van de buitcnlandse belastinq die
werd voorzlen voor de inkomsten ult en de opbrengsten van kapitalen
en r-oerende goederen van bultenlandse oorsprong, in het buitenland
onderworpen aan een helasting analooq aan de personenbelastinq of
aan de vennootschapsbelastinq, moet eveneens qelden wanneer die
Inkornsten in het buitenland werden onderworpen aan een belasting
analooq aan de belasting der niet-verblijfhouders.

2) van de amendementen n" 2 en 3,

Gevolg van de wijziqinq aanqebracht in de artikelen 40 en 43,

3) van het amendement n" 4.

Geen enkele onroerende voorheffing wordt alqetrokken uit hoofde
van de Inkomsten ult aandelen of delen of uit beleqde kapitalen die,
krachtens het principe « non bis in idem », in mindering worden gebracht
van de wlnsten tot de verwezenlijkinq waarvan ze hcbben bijgedragen
(arlike! 3'1, §~ I en 2, van het ontwerp). Dezelfde regel dient toegepast
wat de inkomsten uit Belgische openbare Iondsen betreft, die onder
vrijstelling van alle belastingen werden uitgegeven en WaaL'V001'de

ráftrek ({ inkomsten van Inkomsten > eveneens voorz ien is,

1:) van de emendemenieri n" 5 en 6.

De inkornsten uit onroerende of roerende goederen die tot het uit-
'oefenen van een bedrljfsactlvltelt worden aanqewend, zijn heqrepen
in de winsten .of baten en zijn niet belastbaar als onroerende of roeren-
de inkomsten; de el' op betrekking hebbende voorheffingen [onroerende
en roercnde ) dienen aanqerekend op het gedeelte van de personen-
belasting dat betrekking heeft op de bedrijfsinkomsten; het amende-
ment beoogt enkel dit punt nader te verduldelijken en een materiële
vergissing te verbercren.

A. DEQUAE,

ne Minister !Jéln Financiën

Le Ministre, Adjoint aux Finances,

F, TIELEMANS.

De Minister, Adjunkt voct: Financiën,
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II, .~ AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER DE CLERCQ, \V.

Art. 43.

A, SLIB.AMENDEMENT OP HET AMENDEMENT
VAN DE REGERING [zie I ~ Art. 43 ~ n" I ~ blz. I),

In § l, in fine van J" de woorden : «alsook de mate
waarin de onder de wetgeving voorafgaande aan deze wet
samengestelde reserves geacht worden iukomsten uit aan-
delen of delen of uit belegde kapitalen te begrijpen» ver-
vangen door wat volgt: « 'V\lanneel' de l'eserues ioerden
eenaeleqd onder de wetgeving voorafga.ande aan deze tcet,
is de roerende voorheffing niet uerschuldigd »,

VERANTWOORDING.

Zo men de in het ontwerp voorqestelde tckst qoedkeurt, wordt aan
de wet gedurende verschillende jaren teruqwerkende kracht verleend.

B. AMENDEMENT OP HET WETSONTWERP (stuk 264/1).

§ 2 weqlaten,

VERANTWOORDING,

Deze bepaling ~ en daartoe verwijzen wij naar het advies van de
Raad van State ~ maakt het de Koning mogelijk een onderscheid te
maken tussen de rocrende inkomsten, wat ons niet wenselijk lijkt.

( 4 ]

II, - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. DE CLERCQ, W.

Art. 43.

A. SOUSAMENDEMENT A L'AMENDEMENT
DU GOUVERNEMENT (voir I - Art. 43, n? I • pagc 1).

Au § 1, in fine du 30 remplacer les mots: « ainsi que la
mesure dans laquelle les réserves constituées sous les légis-
lations antérieures à la présente loi, sont censées com-
prendre des revenus d'actions ou parts ou de capitaux
investis» par ce qui suit: «Lorsque des reserves ont été
constituées sous la législation antérieure à la présente loi,
le précompte mobilier n'est pas dû ».

JUSTIFICATION.

Admettre le texte proposé revient à donner à la loi une clfct rétro-
acti I de plusieurs années.

R AMENDEMENT AU PROJET DE LOI (doc. 26'1/1).

Supprim~r le § 2.

JUSTIFICATION.

Cette disposition ~ voir l'avis du Conseil d'Etat ~ permet au Roi
d'opérer une discrimination parmi les revenus mobiliers, ce qui ne nous
paraît pas souhaitable,

W. DE CLERCQ.

Art.60,

I) Tussen belde leden van dit artikel invoegen wat
volgt:

«Dit besluit mag euenwe! slecht:s worden uit qeoeer-
digd nadat de betrokken lasthebber is uitgenodigd om
binnen twintig deqen te oerschijnen, ten elnde te taorden
gehoord door een embtenaer van het Mtnieterie (Jan Finnn-
ciën, met een hogere graad dan degene die de [eiten gecon-
steteerd hee[t, doch op zijn minst met de graad van contro-
leur,

» De lasthebber mag zicli doot: een raadsman letesi
bijsteen.

» Indien, na dit onderzoek meninqsoerschil ooortduurt,
toordt het gebracht ooot de orederechter (Jan de plants totuu:
zich de bestreden feiten hebberi vooiqedeen, Deze rechter,
na eoentueel pertijen en/of hun oerdediqet s te hebben
qeboord, doet uitspreek, zo nodig met de gestelde streimeat-
teqel. »

2 ) In het laatste lid, op de 1e en 2e reqel, tussen de
woorden « eensluidend verklaard » en het woord « af-
schrift », het woord « onuerkort » invoeqen,

VERANTWOORDING.

Artikel 60 bevat een nieuwigheid waarvan de tocpassinq wel eens
gevaarlijk zou kunnen blijken. Wij willen geenszins de z. g. « weinig
gewetensvolle » deskundIgen verdediqen. Wel moet volstrekt worden
vermeden dat zekere ambtenaren van het Ministerie van Financiën
onder onbeduidende voorwendsels zwaar onrecht aandoen aan eer-
lijke deskundiqen ~ die toch de overgrote meerderheld vormen _

Art. 60.

I) Entre les deux alinéas de cet article, insérer ce qui
suit:

« Cet arrêté ne pourra cependant être décrété qu'après
que le mandataire incriminé aura été inoité it comparaître,
dans les vingt jours, pour être entendu, par un fonction-
naire du Ministère des Finances, d'un grade supérieur it
ce/ui qui El constaté les [eits, mais au minimum du grade de
contrôleur.

» Le mandataire pourra se faire assister d'un conseil.

» Si, après cette enquête, le désaccord persiste, le litige
sera porté deo ant le Juge de Paix de l'endroit des faits
critiqués. Celui-ci, après allai!" entendu éventuellement les
parties et Oll leurs défenseurs, prendra décision, entraînant,
s'il J a lieu, la sanction prévue,

2) Au dernier alinéa, l "8 ligne, entre les mots «dont
une copie » et les mots « certifiée conforme » insérer les
mots « in extenso »,

JUSTIFICATION.

L'article 60 contient une Innovation dont J'application pourrait s'avé-
rer dangereuse à l'expérience. Nous ne prétendons nullement défendre la
situation des experts dits « peu scrupuleux ». Cependant, ce qu'il faut
éviter à tout prix, c' est gue certains fonctionnaires des FInances ne
puissent, sous des prétextes futiles. faire un tort immense à des ex perts
honnêtes ~ gui forment quand même la toute grande majorité ~ ayant



wier enige gebrek crin bcstaat hun taak « te ijvcr iq » ter harre te
ne men, ceri onrccht waartcqcn de beschuldiqdc deskuudlqc zich niet
cens zou kunncn vcrdediqen

Hct blijkt dus volstrekt noodzakelijk dat ecn procedure wordt
inqcstcld, die het de beschuldlqdc moqclijk maakt zijn standpunt te docn
gelden, en wel in de cerste plants ten overstaan van cen hoog amble-
nam', vervolqens, zo dit nodig 1110cht zl]n, ten overstaan van de vrede-
rcchter, Hoe dan ook, de beschuldiqdc moct hel recht hebben zich door
ccn raadsman van zijn keus te latcn bijstaau.
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le seul défnut d'être trop « mordants» dans l'exécution de Ir-ur mission,
tort qui ne permettrait même pas à l'accusé de se défendre!

Il s'avère donc indispensable d'instaurer une procédure qui permette
ö l'accusé de faire valoir son point de vue tout d'abord à lin fonction-
naire supérieur, puis au Juge de Paix, s'il y a lieu. En tout état de
enlise, le droit de sc faire assister d'un consel l dt:' son choix doit être
laissé à l'accusé.

W. DE CLERCQ,
C. CORNET.

A.rt. 67.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Artikel 77, § I, lid t, van dezelfde qecoërdineerde
wetten wotdt «ls volgt gewijzigd: de tooorden «de ouer-
tredinqen !Jan de bepalingen pan de artikelen 9 - 24 - 27,
§ 4, 30, 3" en 4" lid, 31, § 3, 53. 59, 57ter, 63 en 70 » »er-
vangen door de iuoorden « alle ooeriredinqen. van het be-
paalde in de tuetten betreffende de inkomstenbelestinqen
of de dnermede gelijkgestelde taksen. »

VERANTWOORDING.

Dit artlkel rnaakt dcel uit van een geheel, met name titel V « Vestl-
ging en invordcrtnq van de hel astinqen », ~ 5 «Strafbepalingen s.

Bij artikel 79bis, het laatste artlkel van § 5 van titel V, wordt de
procedure geregeld die inzake vervolgingen moet worden gevolgd voor
het opleqqen van boeten. Wanncer wij artikel 76lJ18, nle uw, vergelijken
met het vroegere artikel 79bis, komen wij tot de conclusie dat er moet
worden voorzien in cen regeling van het beroep teqen de ten onrechte
opqeleqde boeten.

Voorts kan de directeur del' belastingen, krachtens artikel 76bis,
nieuw, optreden als administratie-ve rechter in ee rs te aanleq, De
rechtsprekende Iunctie nu behoort vol qens de Grondwct ultslultend toe
aan de rechtbanken.

De wetqever heeft administratleve rechtsniachten inqesteld. doch
deze mogen niet worden verward met de rechtbankcn : «Zij hebben
daarvan noch het karakter, noch de bevoegdheden; hun beslissinqen zijn
geen vonnissen, daar zij qeen ultspraak doen over qeschlllen (1) ».

De procedure in adrninistratieve z aken geschiedt nie t op teqenspraak.

Indien derhalve <lan het Bestuur coërcitleve bevoegdheid mocht »rot-
den gegeven. dan dient zulks te geschieden onder het toczicht vell de
rechterltjke rnacht.

Art. 74.

§ 1 van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« Deze wet is tioor de belestingplichiiqen die htin boek-
jaar op 3] december a[sluite«, toepasselijk vanaf de eetste
[eruisri ]962, en voor de belestinqplich.tiqen die nrulet:s dan
per kalenderieer boekhouden, vanaf de eerste dag na de
afsluitingsdatum van het boekjaar ]962, »

VERANTWOORDING.

Deze tekst behelst wat in een koninklijk besluit kon wcrden uit-
gedrukt.

Art. 67.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article 77, § I'", alinéa ]G', des mêmes lois coordon-
nées est modifié comme suit: les mots « les infractions aux
dispositions des articles. 9, 24, 27, § 4, 30, Je et 4e alinéas,
31, § 3,53,59, 57ter, 63 et 70» sont remplacés par les mots
« toutes infractions au.x dispositions des lois relatives aux
impôts sut les revenus Ott aux taxes y assimilées. »

JUSTIFICATION.

Cet article est incorporé dans un ensemble : le titre V « De l'éta-
blissement et du recouvrement des taxes » § 5 « Dispositions pénales ».

Or l'article 79bis, dernier article du ~ 5 du titre V, organise la pro-
cédure à suivre en matière de poursuites pour l'application des amen-
des. Si l'on rapproche l'article 76bis, nouveau, de l'article 79bis ancien,
on doit conclure à J'existence d'un recours orqanisé contre l'amende
appliquée à tort.

Pal' ailleurs. l'article 76bis nou veau fait du directeur des contri-
butions un juge administratif de première instance. La fonction juri-
dictionnelle est réservée par la Constitution aux tribunaux.

Le législateur a institué des juridictions administratives, mais il ne
faut pas les confondre avec les tribunaux: « elles n'en ont ni Je carac-
tère, ni les pouvoirs: leurs décisions ne sont pas des jugements car
elles ne statuent pas sur des contesta tians » (1).

La procédure en matière administrative, n'est pas contradictoire.

En conséquence, si le pouvoir administratif se voit attribuer une
mission coercitive, ce doit l'être SOllS le contrôle du pouvoir judiciaire,

Art. 74,

Remplacer le § 1 de cet article par ce qui suit:

« La présente loi s'applique IJ partir du T" [envier 1962
pour les contribuables qui clôturent leur exercice social le
3 J décembre et à partir du premier [out: suivant la date
de clôture de rexercice social en ]962 pour les contribua-
bles tenant leur comptabilité autrement que par année
civile. »

JUSTIPICATION.

Ce texte comprend ce qu'un arrêté royal eût pu dire.

W. DE CLERCQ.

(1) Bulletin des Arrêts de la Cour de Cassation. Ed. Bruylant,
maart 1942, p. 81.

(1) Bulletin des Arrêts de la Cour de Cassation. Ed. Bruylant,
mars 1942, page 81.
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III. - AMENDEMENTEN III. - AMENDEMENTS

VOORGESTELD DOOR DE HEER LAVENS. PRÊSENTÊS PAR M. LAVENS.

Art. 48.
(SUBAMENDEMENT OP HET VROEGER

INGEDIENDE AMENDEMENT. ~ Stuk 264/33, blz, 9).

§ .3 van dit artikel aanvullen met een 3" dat luidt als
volqt :

«Met betrekkinq tot inkomsten uan certiî icnten (Jan Bel-
gisehe qemeen sciuïppelijke belegging5fondsen, een [ictieoe
tJoorheffinlJ PiJn 15 %'»

Art. 48.
(SOUS-AMENDEMENT PRESENTE A L'AMENDEMENT

ANTERIEUREMENT DEPOSE. ~ Doc. 261/33. p. 1).

Compléter le § 3 de cet article par un 3° libellé comme
suit:

«Pour ce qui concerne des reoenus de certificats de
fonds de placement communs belges. un précompte fictif
de 15 %'»

A. LAVENS.

Art. 56.
1) In het i- van dit artikcl in £ine van § 1 de woorden

«tenzij zij dat cijfer onjuist bevindt », vervanqen door de
woordcn « ... , tenzij zij de on juistheid (Jan dit cijfer aan~
toorit ».

VERANTWOORDING.

Alhoewcl de bepaling van het ontwerp zonder meer uit de bestaande
wetqevinq werd over qenomen, menen wl] dat er aanje idinq tOE' bcstaat
duidelijker het principe te onderstrepen van hct vermoedcn van juistheid
van de aanqilte die door de belasttnqplich tlqe wordt onderschrevcn.

Indien de adrnlnistratlc met de aanqifte niet akkoord gaat, dan ts
het niet voldoende dat zij de opgegeven cijlers onjuist beoindt, doch
dan moet zij ook aantonen dat zij onjuist zijn.

De ondervindlnq heelt bewezen dat de huidi qe tekst al te gemak ..
kelijk toelaat de bewijslast om te keren.

Het volstaat Inderdand dat de adrninlstmtlc zonder meer zegt dat
het cllfer der aanqifte onJ uist is en een and", in de plaatst stelt, om
aan de belastingplichtige de last op te leggen om te bewijzen clat zijn
aanqiite juist en het cijler van de adrninistratle onjulst Is.

Ten etnde de rechtszekerhetd voor de belastingplichtige te verhoyen
past het dat de admlnistratie die de aanqlfte van een helastinqpllchttqe
betwist, ook aantoont waarorn of waarln zij onjuist is.

2) In hetzelfde 1", § 3, eerste lid. 5'1' en 6ctc reqel, tus-
sen de woorden « alle boeken en bescheiden » en de woor-
den « voor te leggen» de woorden Invoeqen « in verband
met de beroepsectioiteit ».

VERANTWOORDING.

In de commentaar bi] de artikelen (b lz. 108. 3' lid) zegt de
reqerinq dat de controleur het recht rnoet hebben voorlegging te eisen
van alle stukken die betrekkinq hebben op de bednjfsverrtchttnqen,

Dergelijk recht kan niet betwist worden, De tekst van artikel56, 1",
§ 3 is echter veel breder en spreekt over «alle boeken en beschetden »
zonder enige beperking.

Op qrond van deze tekst zou de admlnistratle o.m. kunrien eisen dat
de boekhoudlnq van het huishouden van de belastlnqplichtiqe hem
wordt voorgelègd.

Deze en meer andere overdrijvinqen kunnen voorkomen worden door
uitdrukkelljk te bepalen dat alleen voorlegging kan gevraagd worden
van boeken en bescheiden betreffende de bedrijlsverrrichtingen.

Zte ook verslaq Ganshof van der Meersch, blz, 64.

3) In hetzelfde 1", in § 4, in fine, de woorden « schrtfte-
lijk alle inlîchtinqen te verstrekken die van hem worden
gevorderd met het oog op het onderzoek van zijn fiscale
toestand » vervangen door de woorden « scht'i[telijk die in-
lichtinqen te oerstrekken die tot het keder l7an zijn betoeps-
ectioiteit behoren, geen buitensporiqe opzoekinqen of pres~
tettes noodzekelijk meken en die hem toorden gevorderd
met het oog op het onderzoek l7an zijn toestend »,

VERANTWOORDING

Het komt niet zelden voor dat de administratie al te rulm gebruik
rnaakt van het recht dat haar toeqekend is om schrrltelijke inlichtingen
te vraqen, Meerdere vraqenlljsten wer-den ons voor-qaleqd die noch
min noch meer neerkomen op het overschrtjven van de volledige boek-
houdinq, soms na herwerklnq ervan, van de be1astingspllchtlge.

EE'n aantal derqelljke vragenlijsten werden door ons desttjds als
bljlaqe bi] parlementaire vragen voorgelegd aan de heer Mlnlster van
Flnanciën, die in zijn antwoord de gegrondheid van onze bezwaren
erkende,

'Ten elude die overdrijvingen te voorkornen, kornt het wenselük
voor de draagwijdte van de wettekst te beperken,

Art. 56.

1) Au 1° de cet article, in fine du § I, remplacer les
mots: « à moins qu'elle ne le reconnaisse inexact» par les
mots « à moins qu'elle ne prouve l'ine::;actitude de celui-ci ».

JUSTIFICATION.

Bien que cette disposition du projet soit reprise sans plus de la légis-
lation en vlqueur, nous estimons qu'il y a lieu de faire mieux ressortir
le principe de la présomption d'exactitude de la déclaration du contri-
buable.

Si J'administration ne peut admettre la déclaration, il ne suffit pas
qu'elle reconnaisse l'inexactitude des chiffres déclarés. mais elle doit
également prouver qu'ils sont inexacts.

L'expérience a révélé que le texte actuel permet trop facilement le
renversement de la preuve.

Il suffit en dfet que l'administration affirme sans plus que le chiffre
de la déclaration est inexact et qu'elle y substitue un autre, pour que
le contribuable doive Fournir la preuve que sa déclaration est exacte
et que le chiffre déclaré par l'administration ne l'est pas.

Alin de renforcer la sécurité juridique des contrlbuables, il convient
que l'administration qui conteste la déclaration d'un contribuable, prou-
ve également pour quelle raison et où elle est inexacte.

2) Au même I", § 3, premier alinéa, sixième ligne, entre
les mots « tous les livres et documents» et les mots « néces-
saires à la détermination» insérer les mots: « se rapportant
à l'activité professionnelle».

JUSTIFICATION.

Dans le commentaire des articles (p. 108, 3' alinéa), le Gouverne-
ment dit que le contrôleur est en droit d'exiger que tous les documents
relatifs à des opérations professionnelles lui soient soumis.

Un tel droit ne peut lui être refusé. Toutefois, le texte de l'article 56.
1", § 3, est beaucoup plus large, puisqu'il y est question de « tous livres
et documents s-, sans restriction aucune.

En vertu de ce texte, l'administration pourrait exiger notamment que
le livre de ménage du contribuable lui soit soumis.

Ces abus et d'autres peuvent être évités en stipulant explicitement
que seuls les livres et documents relatifs aux opérations professionnelles
doivent être présentés.

Voir également le rapport Ganshof van der Meersch, p. 64.

3) Dans le même 1". § 4, in fine, remplacer les mots
« tous les rensciqnements qui lui sont réclamés aux fins de
vérifier sa situation fiscale» par les mots: « les renseigne-
ments qui rentrent dans le cadre de ses ectivités profession-
nelles, qui ne nécessitent pas des recherches ou des pfes.ta~
tians excessives et qui lui sont réclamés aux [ins de vérifier
sa situation fiscale ».

JUSTIFICATION.

Il n'est pas rare de voir l'administration laire un usage trop large du
droit qui lui est accordé de demander des renseignements par écrit.
Plusieurs questionnaires sont à remplir, ce qui revient à copier intégra-
lement la comptabilité du contribuable, parfois même après J'avoir
aménagée.

Nous avons soumis à l'époque au Ministre des Finances un certain
nombre de questionnaires de ce genre en annexe à des questions parle-
mentaires. Dans sa réponse, M. le Ministre a reconnu le bien-fondé de
nos objections.

AHn d'éviter ces abus, il semble souhaitable de limiter la portée
du texte de la lol.



Men gelieve op te mcrkcn dat dît nict maq lciden tot ccn inkrirn-
ping van hct controlcre cht der ndmlnlstratle, doch haar moct aanzet-
ten liever qebruik te makcn van haar recht om zelf de bocken en
hcsr heidcn van de he lastinqspllchtlqc na te zlen,
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Notons que cette mesure ne peut réduire le droit de contrôle de
l'administration, mai, qu'elle doit inciter celle-ci à liser plutôt de son
droit de vérlfler elle-même les livres ct documents du contribuable,

A, LAVENS,
A, PARISIS,
P. EECKMAN,

IV. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE STAERCKE.

Art. 56.

1) In 10 van dit artikel, § 3, l' lid, 5e reqel, tussen het
woord « alle» en de woorden «boeken en hescheiden ».
de woorden « ioetteliik uerplichte » invoeqen.

2) In hetzelfde 10, § 6 aanvullen met een nieuw Iid,
dat IU1dt als volgt:

«De bepelinqeti van deze paragt'aa[ zijn niet van tee-
passing op de in artikel 58, § 1, 3e lid, van deze toet be-
doelde orqanismen. »

Art. 60,

1) Op de 3' reqel, na de woorden «gemotiveerd be-
sluit» de volqende woorden invoeqen : « en om gegronde
iedenen ».

2) Op de 4' reqel, na de woorden: « voor een tijdperk
waarvan hij de duur bepaalt » de volqende woorden invoe-
gen:« en dat geen zes meenden mag ooerschrijden ».

3) Het 2' lid van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Teqen dit besluit kan beroep iuorden lnqesteld bi] de
Raad (Jan State. »

IV. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. DE STAERCKE.

Art. 56.

1) Au lode cet article. § 3, 1er alinéa, 5" et 6' lignes,
entre les mots « ... tous les livres et documents ... » et le
mot « nécessaires », insérer les mots «légalement obllqetoi-
res ».

2) Au même 10, compléter le § 6 par un nouvel alinéa
libellé comme suit:

« Les dispositions du présenr paragraphe ne sont pas
applicables aux organismes visés à l'article 58, § le", 3" ali-
néa, de la présente loi, »

Art. 60.

1) A la 3" ligne, après les mots: «par arrêté motivé »,
insérer les' mots: « et pour de justes motifs »,

2) A la "l''' ligne. après les mots: «pour une période
qu'il détermine », insérer les mots « et qui ne peut excéder
six mois ».

3) Compléter le 2e alinéa de cet article par ce qui suit:

«Cct arrêté peut faire l'objei d'un recours devant le
Conseil d'Etat ».

J. DE ST AERCKE,
G. GILLÉS DE PÊLICHY,
P. MEYERS,
J. MICHEL,
A. PARISIS,

V, - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER GILLÈS DE PÉLICHY.

Art. 44.

I) Na het eerste Iid, invoegen wat volgt:
« Deze eenoullende roerende voorheffing is vollediq een-

rekenbeer en geheurlij!c teruqbeteelbear. »

2) Het 3de lid aanvullen met wat volgt:
« behelue op de inieresten van leninqen uitqeqeuen op de

Belgische markt ».

V. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. GILLÈS DE PÉLICHY.

Art.44.

1) Après le premier alinéa, ajouter ce qui suit:
«Ce complément de précompte mobilier est entièrement

imputable et éventuellement remboursable. »

2) Compléter le 3e alinéa par ce qui suit:

« seu] sur les intérêts d'emprunts émis sur le marché
belge ».

G. GILLES DE PÉLICHY
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VI. - AMENDEMENT VI - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER BECKMAN. PRj~SENTÉ PAR M. BECKMAN.

Art. 58. Art. 58.

In het derde lid van § I, na de woorden «Nationaéll
lnstituut voor de Statisuek » invocqen wat voigt: «ell
het Social Economiscli Lnstiùuit voor de Middenstand ».

Au 3" alinéa du § 1Cl", après les mots « l'Institut national
de Statistique », insérer ce qui suit : «l'Institut d'Etude
Economique et Sociale des Classes Moyennes ».

P. EECKMAN.

VII. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. PARISIS.

Art. 43.

Remplacer le texte du § 2 par ce qui suit:

« Le Roi peut renoncer it la perception dl! précompte
mobilier sur certaines cetéqorie s de revenus et de produits
de capitaux et biens mobiliers ainsi qlle de revenus divers.
Cette renonciation se fait aux conditions et dans les limites
qu'Il détermine pour autant ql!e les bénéficiaires de ces
revenus et produits paissent être identifiés.

Le taux du précompte mobilier est céduit de moitié pour
la tranche de revenus comprise entre 1.500 et 3.000 francs
et afférente aux dépôts visés it l'article 5. § 3, 80

, de la pré"
sente loi. »

Art. 48.

Remplacer le texte elu § 4, par cc qui stlit :

« Le Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte fictif.
dans les limites et aux conditions qu'Il détermine en ce qui
concerne:

]0 les revenus et produits de capital/x et biens mobiliers
et revenus divers qui sont exonérés totalement ou partielle-
ment du précompte mobilier.

20 les reuenus mobiliers de titres émis turent la mise en
uigueur de la présente loi. »

A. PARISIS.

VIL ~ AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER PARISIS.

Art. 43

De teksr van § 2 vervanqen door wat votqt :

«De Koning kan afzien oan de inning van de roerende
voorheffing op sotnmiqe ceteqotieën. van inkom sten uit en
opbrenqsten (Jan roerende kepitslen en goederen elstnede
van diverse inkomsten, Deze vet'Zaking onder de zzoor-
waarden en binnen de perken die Llij bepeelt, voor zooet
de identiteit der genieters uan die inkomsten en opbrengsten
kan worden vastgesteld.

De: aanslagvoet van de roerende voothetfins tuordt met
de helft uermin derd ooor de schijf der inkom sien die tus-
sen 1.500 fl'ank en 3.000 {rank beqteperi is en die op de bij
ariikel 5, § 3, 8D van deze wet bedoelde deposito's betrek-
king heeft, »

Art, 48.

De tekst van § 4 vervanqen door wat volqt r

« De Koning !can de esnrekeninq van een [ictieve (Joor-
heffing ooorschrijoeri binnen de grenzen en onder de voot:-
ioenrden die Hij bepaalt met betrekkinq tot:

10 de inkomsten en opbtenqsten uan rcerende kaptteleri
en qoedeieti en diverse inkomsten die geheel of teri dele
van de roerende uoorhe[fing zijn vrijgesteld:

20 de roerende inkomsteri van titels die ('óór de inuier-
kingtreding van deze ioet zijn uiiqeqeoen. »
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